
ZWKITE BTEILUN

UND UB  SETZUNGEN

BYZANTINISCHE UND

SY RO-MELCHITISCHER UÜBERLIEFERUNG

HERAUSGEGEBEN UND UÜUBERSETZT

VON

Dr JOSEPH MOLITOR

111

Kovtaxıa,

+J0.9)

Die zahlenmäßıg un! auch textlıch (durch dıe Angabe des Kirchen-
LOoNs und des Hırmus) günstıgsten gestellte Gruppe bılden dıe folgen-
den Kontakıen, be1 denen durch eingehende Vergleiche mıiıt den oriech
Hymnen des entsprechenden Kırchentons und Hırmus manche or1ecCh
Wendungen AUS _ ıhrer S Umhüllung herausgeschält werden konnten.
Ihnen sınd dıe wen1ıgen OlXx0L, die sıch nıcht 1mMm heutigen Rıtus iıdentifi-
zlieren lıeßen, beigegeben. Freıilich tellte sıch auch be]l der Vergleichung
heraus, daß dıe KOVT. VO SeRpt., Okt., 18 Jan un März 1ın der
Horolog:enüberlieferung 1n ıhrem oTIECH. Wortlaut überhefert sIınd, und
ZWaL dıe beıden ersten elne ELWAaSs TEI1eTE Übersetzung des orlech. KOVYVT, VO

12 Sept bılden und das drıtte Maı SOWI1e das letzte 11 Sept
bzw Okt Verwendung finden; AUS der Menäenüberlhieferung ETWIES sıch
das OVT VO E Julı als der DYZ Tageshymnus des Julı
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(u9 i 40) (ich bın deıne ist die syr. Wıedergabe des Irmus

IN OTEPLLAY W - AAA S01 mOLE dessen Volltext (Aka.th istos)
März steht (K[rumbacher] Nr. 100, Anonymus, Pitra. Analecta 250/62)

A h S September.
. \ H5 Ca Lal IsSoawus ; °.S.OÄ_\=.= Ä‚ ol u.ml.!‚l
9 ? ÄA.I.D 9Q [u] m{° L3 - D IA
<.nß.l 1E Na johalo .—0Ä..O°‚ La L auäf isas - pä-om
Na Inl ol Z O uÄ.a.>ß NDa A LA AdO

Lan
(g A0 315 Naa ass3 315 Nal { L yopcas ä—fla ‚..B al 315

VDer Hırmus ist VO  - S nıcht angegeben; VO  - den Hirmen des Kirchentons
4° ä.‘f(l)‚ NV &y mpscßelALG, Love —>  r  0  Ö  o kommt WCRC. ihrer orößten Silben-
zahl LU letzterer ın Betracht. der ist SCh der vielen Berührungen mıt dem heu-

tıgen oriech. Tageskontakıon In H cÄ. Ö emendieren ?
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VDer Hırmus ıst wıeder nıcht vermerkt; VO.  Z den beiden 1ın Betracht kommenden
Hırmen des Vıa Tons scheint 1Ur Qe 47 ApYAG n se1ıner geringeren Silben-
zahl (gegenüber IM DTEPLAYW) AssCcCH,



BYZANTINISCHE 'TROPARIA UND

Hırmus: n ÜTEPLAY W.* NX N öl

Da du wurdest er der Menschwerdun (+o0ottes un! dem
(+eheımnıs qe1INeT Krniedrigung Bekanntgeber bıst, Ye6-
A0YOG, da du wurdest der Mıttler zwıschen ott (und) deiıer
erde. * du. Mann Gottes, * bewahre mıch NF Versuchungen
(EX% AA VTOLWV WE XLYVODVMVY E)\£uVE0WOI0V), damıt ich dır rufe
Kreue d1ich (Äatpe), Prophet Gottes!

NX
IDR erstrahlte (sESAapVEV) eın Herz ( xo.D6L0 G0U) du

Schöne In der Jungfräulichkeit (TNS TADVEVLAC TW xahheı ?)
HTeC c1e 1e Chrıistus. uUuLnSerTenm Herrn. Und deshalbh
auch C) hast du verachtet (XATALOY UVW) den iırdıschen Bräutigam
(VULOLOG) und wıderstanden dem oTImmM1gen, unerträgliıchen
Heuer. (Und) uch dıe Mänuler der Löwen hast du verstopit
un: diıch gerette ungeschädıgt. Und den Apostel Paulus
hattest du eıfrı9 gesucht, Thekla, du HKreste unter den Martyrern
(Howtiaike).

NX N /
DiIie Krone (& GTEDOC) schöner en hast du dır Qauf-

gEeSETZT q lIe Kreund der Weısheıt, * dreımal (+lücklicher TOLO-
WAXKAD C) un: hast gestanden VOTL dem oroßenK Und W1e
e1INn Bewohner zwıschen dem OTe un: den charen der LAante:-
TenNn (0010€) bhıst @U, lauterer Charıton. Und 1U  = xsjehe da
bhıttest du {ür d1ıe Krlösung derjen1ıgen, welche ıhm, dem Men
schenliebenden (QUAdVÜDWTOGC) sıngen (&öiew).
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300 stimmt wortwörtlich damıt überein!
Auch hiıer ist der Hirmus VOIN 2096 ausgelassen; der Sılbenzahl nach kommt

ehesten T ANCD ın Betracht, da das V 'L VO Okt (miıt dem gleichen Hir-
mus) Zzudem noch auffällige Berührungen enthält: AQUTTYDEG OALÖDOL, DAVEVTES
HeioL AptTUpPE  >9 TNV XTIGLV OWTL, ÜA.0LATOV XATAUYALATE UE
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YY . ö’Hırmus: ühwüeLc* (Ev TW GTAUDW® ).
Der erfüllt Wr mıt der Gnade des hl Geıistes, du gesegneter

Apostel des Herrn un: terner se1n wahrer Diener, rühmlıcher
un eılıger Jünger, St T ’homas Da du VO  S deinem Lehrer
gesandt wurdest hast du a lle Völker CAulern gemacht
VW  S  Z  3l un S1e elehrt, bekennen den einzıgen Sohn,
dessen lebendige Seıite (THV CWTNDODOV TAEUPAV) du mıt deıner
and (T ÖsEL4) berührtest un:! 1mM (+lauben (TLOTEL) ıhm
zuriefest B0aw) un sprachest: „Du bist meın Herr un!: meın
Ött ( Yrdapyeıc Oe6c MOU XAL Köptoc)“‘

Irotz des Anklängs im Incipıt und des gleichen Kırchentons hat doch der griech.
Tageshymnus den Hırmus ’E1tecpo'tmq on EpOY! Der Sılbenzahl nach könnte
SYLI Stück tatsächlich den Hırmus O wüELG VO oriech. Orıginal übernommen
haben

NY
Paar (Tö Ce0y0c) glänzender, allgeehrter (mAvtıLOC) Mar-

LyTer, iıhr beıden Leuchten, dıe dıe IL bewohnte <-Welt>
(0LXOULLEVY,) erleuchten, ergießet (n yaACcıv C) ber dıe, welche
euch oben, EUTE (ärztliche) Behandlung (xpdAaEeıs), voll VO  am

en (Jütern und herzerfreuend alle Seelen, damıt S1e hne
(Sünden)last wandeln und erzählen EKEUTE Wunder(taten) (VabpaTta).

QLXOC.
Er. der für uUuns Schmerzen ertragen hatte 1 FKFleiısch (Ev

G0.0XL), da geworden WTr eın Mensch W1e WIT. hat euch
gekräftigt Uure se1INE Stärke, SeTrQIUS un:! Bakchus, iıhr be-
ruhmten (TAVELOQNLOS) Allselıgen, schmücken dıe ırche,
qeine glänzende Braut, durch CUuEET reines Blut und 115C
CUTe (mıt Wunder -) kraft wırkenden (VYavpatoupyOG) und alle
(möglıchen) Hıltfen schenkenden Relıquien mıt einem (od dem
versprochenen chmuck Und qKjehe S1e tejert (EUpTACEL)
dıe KErinnerung Y LVON}) Bekränzung (Martyrıum) und
ferner den Jag schönen (+edächtnıisses freudıg ohlan
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INoha la ist die sklavische Übersetzung des heute als Hirmus dienenden
Incipit des berühmten Weihnachtsliedes Dez.) ‘H TO.DVEVOC GNLEDOY, dem Werke
des OMAanOos Nr. 1 Pıtra 1—11).
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m450 f]n‚..a (kundige XN/UKEG) ıst dıe S Wiedergabe des Romanos-Hirmus
Tovc AGOAÄELG < xaL Öso<pflöy*roo;> XNDUXAG (K Nr. 2D, Pitra 169—178),
dessen Volltext Jun1 noch heute Verwendung findet.
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Auch hler möchte iıch als Melodie den Hirmus 1 AL annehmen;: auffällig sind

ja cdıe Anklänge den heutigen griechischen JLageshymnus (trotz NnY 6 'Krepavnc
SN LED0V), besonders nde.
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( AAMd), 1hr Berühmten. allen., dıe euch oben, gebt Heılung der
Seelen un: (+ÜESsUuNdunNg der Körper, damıt 1E hne (Sünden-)last
wandeln un erzählen EUTE W under(taten).

der ist 1ın Lanadhso 3Za.GtALx06) emendieren ?

NX
Für dıe Martyrer, dıe qeelısche (+emenmschaft eing1ingen *

1e un: (+lauben zugle1ic (Ev TLGTEL AL AYATN|), auf enn
(Ö% ’Z)} lasset uns freudıg uns zusammenscharen e 1E HE-
kränzen GTEOSLV) HTC obende Kuhmgesänge (665016), Babılus
(TIämrulocs), Jjenen Waffengekleideten der Trinität (TNS 1 0.4606)
samt Karpus, der samt ıhm verachtet hat alle orımmıgen Mar-
tern, d1iese nämlıch, c1e Chrıistus öffentliıch bekannten. den
Veranlasser der ayOVEc (dywvodeınc) un den Schöpfer des ]Is
(xa  L TOV TWV TAVTWV XTLOTYV).

NXHırmus: To  uCc aowaheic* (xal ÜEoUOyYOUS) XN PUKAC.
ene olorreichen un allberühmten (maveukhenNc €) (und)

uch mıt dem Diadem bekleıdeten Martyrer, Jene, c1e es
verlassen hatten (XATAALTÖVTAG), W AsSs auft Krden ist. n kommt.
a.Bt uns rühmen ME Lobgesänge (Ev ÜLVOLS EUCNUNGWLEV)
(und) uch selıg preısen heute den OSmMAas samt Damıanus
un:! Kuprepius samt LeontJus un: Anthımus, Jene Göttlıchen.
welche beten N der Seelen VO  S uUunNns en W T OEG3ELOVTAS
Kuptie ATADOTtWC 7w  w TAVTWV NuOGV ?)

Auffällig ist die Verwandtschaft des Stückes miıt dem }]t0‘l't'. VO Nor

D
In der Wahrheıt des aubDbens zeıgtest du Aech (£öeLyUNG)

alsı XN DUE un: Kvangelıst der unaussprechlıchen (+eheimnısse
(&ppnNTA LUOTNOLA) (und) uch g IS Stern der Kırche, St as
Den P an S €) (+6ttlıehen ruühmen WIT, weıl der 0208 ıh: ausgewählt
hat samt Paulus, Jenem allweisen Lehrer eTr Völker, iıhn,
der Schreıiber des göttlıchen Kvangelıums ward (T YeL0v CIn Y 0d-
hac Küayyshıov).

ORIENS UÜCHRISTIANUS. Dritte Serie VL
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scheinenden Romanos-Hirmus Qe AT AOY 0G (K NT 24., Pıtra 165/69).
Am Anfang ist ıne schwache Berührung miıt dem heut Tageskont. NnY VOTL-

handen.
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ansha, — entspricht dem Hırmus In SV mpECBELALG (K Nr. 99, Pıtra 5927

bıs 529), dessen vollständıger Wortlaut alg Tageskontakıon des Aug erscheint.
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Hırmus: Erewdvne (ohLepov).* NX
1ele Tüchtigkeit hast du besessen un:! 1ın deiner starken

K  {t zurückgewl1esen dıe eıtlen Versprechungen dessen, der
das (+esetz übertrat (TA0AVoLOGC) un: hast ausgerufen (XD0U-
yaCeıv), allseliger (TALLAKO.D) Martyrer Arethas: D bıst ott
VOL en Aonen (Yrdoyeıc ÜsOc TO0ALWVLOG).

Hırmus: C TAOVEVOS. NX .rl
Da siıch den Martern genähert hatte der (+ottes-

furcht o6ßeLd),  >  (£ hatte er uch VOI den Ruten mäann-
ıch nıcht siıch abschrecken Jassen, Zenobius, der alltüchtige
(yevvaroc). (Und) deshalb hast du ıh: eze1gt (aro5etkaı),

Christus, Gott. g ls allweısen Arzt, da el (VeEDaTeuW)
alle seelılschen (und) uch körperlichen Krankheıten (voohuata). *
Und) uch hat empfangen den Kranz der göttlıchen
Na

Hırmus: - _ ATrapyds.* OX n Ö
Als Diener Chrısti, UNSerTesSs Herrn, habt ıhr empfangen dıe

en aller Gesundungen (YXApıv AQZOVTEC TWV LALATWV),
daß ıhr heılet a lle Krankheıten beständıg, ıhr, Kosmas un:
Damı1anus, Hasser des ılbers (Avapyupor). (+ebt hımmlısche
kettung (und) uch ıhn, den Vater der Barmherzigkeıit,
A damıt ausgieße ber uns (  7 yaCeıv DE LALOTO) vollkom-
I1nenNne Gesundung der Seelen un: Körper zugleıich.

Hırmus: Ihv SV mpECHELALG.* X’
Die gottesfürchtigen (l £UceeLc) (und) uch gottgekle1-

deten Martyrer, jene, welche verlassen en es TAd1ISCHEe
empfimgen Wonne un: eben, dıe nıcht enden, jene, deıne
Knechte. kındynus, Pegasıus un: Ambrosius (Avepnt66ı0cTt0g)
samt Aphthonıus un Klpıdephorus, du., (Jnadenvoller
(und) uch alleinıger Herzenskenner (6 LOVOS YLYVWOXWV Ta e Y-
XapÖL0).

Beachtsam sind die Anklänge (Anfang un: Schluß) das (Stamm-) Z“OVTea (Todse
%.g AhELc) VO Jun1!
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Das oriech. Original ist be1 NrT. (vgl. Maas, 36) erhalten w1e

folgt: Drı TW VONTW, TNG 0N ehhapodeloNc, OWTOS TOU A.LOUNTON, %. KoOopoL
\ upLOU, TO gEBAG XATETNTTUTATE, HLL Oew ENATPEUTATE * er  {}  E ÄMALTETE, TAL TD

ÜALLATWV QAAXTÜOL, ÜENATEVOVTES, TGC Lu/iXdG 1LV VOTOUE, ‚;  3 '/_0'tpW ÖEEALEVOL.
lv\ el A000% AyYEALKOG ist das qa IS Hırmus dienende Incıpıt des

Romanos-Kontakıons VO ebr (K Nr 6, Pıtra 28—395).
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Wegen der Wendung TOV ÖLV ETATNGAG (vgl. oriech. VO NOV.) wohl

unter den Hırmus A  (L YY einzuordnen.
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Abschreibers und ın b n verbessern!
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DEgr Lisoa. ?) ın Betracht kommen!
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Hırmus: AÄ000C ayyshıxöc.* N: al

HrTre das vernünftıge 16 des Verstandes> WaTen e_

leuchtet worden Seelen, iıhr Martyrer des Herrn Chr1-
StUS. (Und) auch ber habt iıhr überstiegen Jenes sinnlıche
16 *K (und) uch |nämlıch| habt ıhr euch (Ü0tt unterwor(fen,
der ber em (1st) K Deshalb erstrahltet iıhr ÜUre den anz
eTr (möglichen) Wunder(taten) un 1U  - el ıhr a lle uUuNSeTeE

seelhıschen Krankheıten g ls Empfänger der Na
Die ON VO ebr und April zeıgen eınen äahnlichen Aufbau!

GV 3
egen deiner 1e Z Herrn. Lautere (6010) und, da

a1t du untadelıg würdest, hast du verschmäht dıe begierlıche
Verbindung un:! erleuchtet UTrc Kasten deıne eele So
durch deıne Bıtten vernıchte den Irrtum des Streitsüchtigen
(= des Wıdersachers, AvVtimako6) - weıl du MLTE deıne T
dıe verfluchte chlange Zzertreten hattest (Töv OLV ETATNOOS).

Hırmus: E  F  _  TEOAVN SN \'J.EPOV. Ü O
Eın est ach eiınem FHest, sjehe ist wırd gefejert (teAEL-

TAL). Durch das (GJedächtnis deıner eılıgen Kämpfe, Orestes.
gesegneter Martyrer, > Te uUuNs, dıe WIT dır rufen (NLAS TOH-
G0L KOAenVTaC), weıl du hıst e1INn WarTINneTr (deppwic) Bittsteller

N
Vom zeıiıtliıchen Krwerb > WAaTSsSt du \nämlıch | entführt WOTL-

den( C ) Jenem unbeständıgen ;: da du eze1gt hast deımen
(+2nO0sSsen UTC a lle ıhre orTImMm1gen Marter. der du C
schmuckt worden bhıst mıt hımmlıschem Kranze, Martyrer
des Herrn Chrıstus. n nämlıch) allselıger (TALWLAKXAD) Menas.

Das Objekt scheıint ausgefallen seiın!
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Von jetzt a,D ıst; be1l Stücken hne Hirmenangabe, abgesehen VO.  S durchaus klaren

Fällen, nıicht mehr der Versuch gemacht, dıe Mustermelodie ermitteln, zumal auch
1m heutigen griechischen Rıtus be1 Hymnen des un 111 TLones häufig dieger
Vermerk fehlt.
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BYZANTINISCHE UN  e J1A

Hırmus: Tode AGOAÄELS (xal Veomloryyouc) XNDUKAS. {/:
Jene auserwählten un gottbekleideten Martyrer (Tobs

SXÄSKTOUE XL UE0Q0DN0US WADTLDAC), redend dıe ÖO YLATO. der
Furcht des Herrn für d1e h! Kırche, a.B6t uns rühmen (und) uch
en X In geistigen KRuhmgesängen Chrısti1, Gurı1as, Samonas
(und) uch Abıbus, welche en (XANMLO) des Weıinstockes
Chrıst1 geworden sınd, dıe Zaerde Kdessas (E5sonc TV 0E0YV)
(und) uch dıe HKreude der SaNZCcH Welt

nY
Wıe eıne Lanze ergrıffest du den Glauben W AOYYNıV YELOLOA-

WLEVOC), *X Kämpfer (adimıhc) {Ür den Herrn., un: Jene, dıe
hne VOLOG IL, führtest du vollkommen (Und) uch voll-
endetest du deınen Lauft (TEAETAS TOV ÖDOLOV G0U) un p_.
fıngest den Lohn (< 300.3eL0V) delıner TuhmMlıchen Kämpfe.
(Und) deshalb auC en WIT dich (616 EUONLOÜLEV),
oTroßer Martyrer (TOV Maotüpwv WEYLOTE).

NX
Du hast dich anvertraut auft göttlıchen Wınk X der eılıgen

Kırche Chrıist1 und bıs Z für 1E gekämpit (und)
uch ferner tür dıe Trmtät, dıe oleiıch (1st) 1ın der (z+ottheıt
un hast ın Schatten geste dıe Wıssenschaft (Yv@o16) Jjenes
gottlosen AÄTIuS, allseliger Amphiılochius. beständıg
O11 er P aa A T OEG IEDWV N TO.USN w  w“ TAVTWVNLOV

Hırmus: 00C AGQAÄELC (xal UEoWUOyYOUC) XNPUKAC. nY
Da du aut en eınen göttlıchen Lebenswandel vollendetest

(TteAEGas TOV Ö00L0V), S allselıger Alypıus, uch verschmäh-
LEestT g lles Td1ISCHNe un 1e]1 gemacht hast den (+lanz der Tugend-
haftıgkeıt un durch S1Ee dıch selbhst gestaltet hast als e1in
nehmliches (6exT0C) pfer un VOIl der GTÜAN ber zott;
cdich erhoben hast, hıtte hne Unterlaß (mpsc3e0wV N T A0
für dıe KErlösung der Seelen XCI uns en
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BYZANTINISCHE PARLA UN  e KONTAKI 57

NX
Den wahrhaften (und) uch gottgekleıdeten (UEo@06p06) Mar-

LYTeTL, der kämpfte für den rechten (+lauben (6pV060E1L4),
kommt, a.6t uns heute gleichmäßıg uns zusammenscharen .

denmıt lauter Stimme (LEYAAODOVWE) rühmen ıhn.
Mystagogen der nade, Irenarchus. der reichhlıch a lle (mög-
lıchen) Gesundungen g1bt (6 AT N YACWV .a e  S  WLATO) un
bhıttet ZUTIN Herrn für dıe KErlösung der Seelen VO  s uns en

NY ß/
Überfließend hast du AaUSgECDOSSCH göttlıche Lehren i un: e...

ireut dıe Kırche(n) der 6OV00050L und hast erileuchtet dıe (1äu-
ıgen und geziert dıe FHFeste aller eılıgen > un hast erschuttert
cd1e törıchten Lehren der ALOSTLXOL, Vater, verständıg Hre
ott (de6impwvV). Bıtte tur UNS; dıe WIT felern eın rühmlıches
edächtnıs Gott, dem du gefallen hast ÜUTC deine erke, K

damıt gebe Verzeihung der Verırrungen Ö0UNVAL TTALOLATWV
tNV SUYY®PNGLV).
1Irmus: ‘() ühwüELC, nY

A1 deıner OTtTe ( GAATLYE), dıe hbekleıdet ist 11t Dieg, >

Krzpriester, (und) uch mıt) den Ruhmeslhedern der 2e00.OLM,
voll VON Bewegung, hast du wıe eıne aut deiınen Lıppen,

Ambrosıus, beständıe ausgiehend, aut stofflose Weıse (aUuhwe)
deıne Stimme erschallen lassen. Deshalb zeıgte siıch deine SOtT-
1C FProphetengabe 1ın der bewohnten Welt OLXOULEVY)),
beständıg uns strahlend. (und) uch denen, dıe In Prüfung
Sınd, e1INn unerschutterhcher Pfeıjler (ANTTNTOV STNPLYMA).
1IrmMUus: (9; ATOOy A u WUGEWE. NY p;

Als den]enıgen VO  > trommen (und) uch tüchtıgen Mar-
tyrern un göttlıchen Geistern ruhmt un obt dıe h! iırche
den Tag göttliıchen Gedächtnısses, 1G AYOV gekleıdeter
(a lo6006) Mınas (und) uch Hermogenes, du Tüchtiger
[nämlıch ] In und samt ıhnen den allselıgen Kugraphus, X un ın
1e loben WIT euch



MO

263 AaA JI Lisoo.. al Dezember. 3  ) 9
1_I.\„u( } K= 91 Na {LS n 1A.;.D 949 I0>
(1s0(0 oa ‚S zl LAa

1&..u32 Las’ LD°‚.3 T
aaı 302, 316

C S56232 Lın.99 LigQs a Dezember.

D] Lassaw)3 094 AS L < Asau)$ Isa.w9 m
R ’>.02 NSa ka Ua 094 | E j k
A z$a—9Ä.” 2{>), Nasyasko e °,.>.9 99s3..9

1>n.u $ <.M.l.”M ME al .,.=5°( } b OO# 00 RLA

3 Lsauw 5 302 D s+q 302

41a Ln m S Dezember. ‘9  23

(!‚-;.slo .%ol..o°... L„:sf.\:o Ad ‚( K O3 I&
m  O, La ol NN NLla Lsans Ia fla ol

\°.A.l„ } ISoss \ö HAI 984190 ‚L4 094 904Q.J &ö4

In 302 steht diesem Tage (BL 183 b das Romanos-Kontakıon: H TOANÜEVOG
SNLEPOV; 316 ist nıcht identifizieren!

au KuptaxT WETO tNV X DLGTOU l 'evvnoıV. }

(D A  p AD}
ohs o 10© La i IA Z!.>.‚..>.» Lan ND A
( e LD SR IS Au

mOr 0084 qk'.ßfä-” .1a Iaa S} “.o>.’
LO Liasogl

Q G3 302



BYZANTINISCHE 'TROPARIA UND KONTAKIA

Hırmus: Krepavn GNLEDOV. NY. 6
In dem ute [nämlıch] der gesegneten Martyrer e ist dıe

heılige Kırche erfrischt worden, (und) uch hat S1e gESPTO
den Gläubigen schöne Blumen samt rechten ÖOYLATA, da SIE
verherrlicht un: pricht * Krlöser, g1b uUunNns dıe Größe
der 1elhe1 der Barmherzigkeıt.
Jırmus cgg aTOpYAS TNS DUTEWE. NY. e

Als gehebter vertrauter) Kreund, dreıfach Selıger (TOLG-
ÖAB3LE) n (1m Verhältnıs) jenem Menschenfreund (LAaV-
ÜOWTOG), Te mich, Heılıger, VON der hıstvollen Schuld durch
deine Martyrer-(Für)bitten. Und) uch Zerstreue VO  w} 1S a lle
uUuLLSeTe Übertretungen, damıt WIT befreıt werden VO  = en Lie1l-
den(schaften) un: rühmen Christus Heın, SE:; der Ich He-
ruühmt (und) uch oroß emacht hat, CL; dessen Barmherzıi1g-
keıt |nämlich] unermeßhch ist (TOv TOALEAEOV).
Hırmus: O€ ATApYAS. NY e Ö!

Bethlehem. sıehe. Jubelt freudıg (HA Bnüle£n E Ü DALVETAL) (und)
uch offenkundıg Irohlockt (eS) zugleich * und Kphrata ferner
bereıtet sıch klärlich VOTL auft delne göttlıche Ankunft, Herr,
weıl In ıhnen. sıehe, geht aut (avateilheıv) C  €  S LlCht selner (Aott:
heıt . und erleuchtet alle Grenzen. (Und) uch VO dem
ersten Hades befreıjest du uns als Erbarmer (moivehes).

Auffällig ist Anfang die Berührung miıt dem z TPOEOPTLOV (YY O y 0p06c)des So VOL Weihnachten: E dopalvov BNÜleEp.
Irmus: Äopöc ayyehıx6c. NX Cl

Der C'hor [nämlıch) der Propheten (Xopöc TV TO0OQNTOV) * fejert
göttlıc das Wunder, das dır geschehen ıst, Jungfrau,
weıl du aut KErden geboren hast Gott, da Fleisch wurde (T  0V
S0.0KwWÜEVTA). Deshalb ruüuhmen (6o0E0oA07y£w) dıe Kngel samt
den Hırten (ueta Llot4Evowv) (und) uch d1e Magıer ( p.e'tä TV
Mdywv) Samt% Joseph. Sıe wıesen nämlıch avl auft as un-
der hın, das geschehen ist,

Offen bar identisch miıt dem Prooimion des noch unedierten Inedes Nr 148

(Fortsetzung folgt.)


